
Шии пребывала в хорошем настроении, и поэтом она подпрыгивала и напевала, гуляя по
истинному тронному залу.

Ее радость была сразу же замечена другими жителями подземелья: — Привет, Ши. Кто-то
выглядит счастливым, — сказал ее господин, подняв голову от своей работы.

— Ага! Сегодня очень весело! — ответила она энергично улыбаясь.

— Да? Что ж, думаю, это хорошо если ты счастлива, — он не совсем понимал, почему она так
счастлива, но все равно улыбнулся ей в ответ, после чего снова повернуться к столу, у которого
он возился. Он был слишком поглощен своим делом, чтобы задавать какие-либо вопросы.

И все равно, у слизняка не нашлось бы никаких ответов, даже если он решит продолжить
расспросы. Потому что сегодня не происходило ничего особенного. Настоящий тронный зал
выглядел точно так же, как и обычно.

Юки что-то делал, пока остальные занимались стиркой. Лейла, Люу и Нелл хорошо работали
своими опытными руками, в то время как Лефи изо всех сил пыталась добиться какого-либо
прогресса. Она работала намного грубее, чем все остальные, и ей требовалось гораздо больше
времени, чтобы разобраться с каждым предметом одежды. Ее огорчала собственная
неспособность, и она расстраивалась каждый раз, когда смотрела на других девочек.

Люу начинала точно так же. Она тоже была абсолютно ужасна в выполнении домашней
работы, но время, которое она провела под опекой другой горничной, в конце концов
окупилось. На ее лице красовалось самодовольное выражение, когда она демонстрировала
навыки, над которыми так усердно работала в прошлом, и нагло давала драконихе те же самые
указания, которые ей когда-то давали.

Обе другие девочки были хорошо осведомлены о “способностях” Люу. Вот почему они ничего
не делали, только неловко улыбались, наблюдая за развитием событий.

Как и взрослые, все остальные дети тоже были заняты. Энне сидела рядом с Юки и наблюдала,
как он работает, в то время как Иллуна дремала в спальне Лейлы и Люу. Она провела большую
часть утра, играя с Шии и девочками-призраками. Но в отличие от других, Иллуна не обладала
безграничной выносливостью. Вот почему она часто отсыпалась после обеда, заряжаясь
энергией для развлечений, которые ожидали ее днем. Лейла была хорошо осведомлена о
привычках вампирши, поэтому она установила для нее дополнительную кровать в своей
комнате именно для этого.

Это был совершенно обычный день, и Шии нравился каждый его миг.

— Я сделал это! Я наконец-то, черт побери, сделал это! — Юки нарушил относительную
тишину комнаты своим громким выкриком, вскочив на ноги и подняв над головой предмет, с
которым он так пристально возился. Это было нормально. Юки всегда кричал от восторга, как
только заканчивал какое-нибудь из своих творений. Шии казалось, что он наслаждается
процессом создания вещей так же сильно, если не больше, чем конечным результатом.



— Что это? — Энне в замешательстве наклонила голову, посмотрев на маленький столик,
который он держал. Крошечная деревянная вещичка. Как его горизонтальные, так и
вертикальные размеры примерно соответствовали длине предплечья взрослого человека.

— Это игра, которую я называю “Super Paper Bros”.

— Ух ты… — меч несколько раз хлопнул в ладоши, чтобы подчеркнуть свое удивление, и тогда
она уже пристально посмотрела на игру. Но Шии догадалась, что Энне только притворилась,
что поняла Повелителя демонов.

— Опять? — Лефи вздохнула, закончив складывать последнее белье в стопку, и подошла, чтобы
увидеть сие творение, — что это за глупое устройство на этот раз?

— Глупое? Глупое, черт побери. Могу поспорить, ты заберешь свои слова обратно, как только
увидишь, что оно делает, — сказал Повелитель демонов.

Он уверенно подошел к месту, не покрытому ковром, и положил свое творение на пол.

— Отлично, вот как оно работает. Сначала нужно найти себе что-нибудь из этого, - сказал он,
кладя на стол трехмерную бумажную модель.

— И что именно? - спросила Лефи, — Я не вижу ничего, кроме странно выглядящего монстра.

— Что ты имеешь в виду, странно выглядящий монстр? Он явно выглядит точно так же, как
Рир, — сказал он деловым тоном, — разве ты не видишь, какой у него пушистый хвост? Что еще
это может быть?

— Это точно он, — сказала Энне, и ее глаза слегка расширились.

— ...Я не вижу никакого сходства, — сказала Лефи, — Что скажешь, Нелл?

— Хм… — Герой на мгновение остановился, чтобы полностью осмотреть фигурку, — я тоже не
вижу никакого сходства. Для меня это похоже на случайного монстра.

В отличие от жен повелителя демонов, Шии сразу поняла, что бумажное что-то было создано в
честь одной из ее подруг, но она предпочла промолчать, а не участвовать в споре, потому что
ей больше нечего было добавить.

— Я не понимаю, как вы, не видите сходства, но неважно. В любом случае, это не имеет
значения. — Хозяин слизи пожал плечами, положив вторую бумажную модельку на стол, после
чего постучал по одному из его краев: — Энне, не могла бы ты сделать мне одолжение и
положить свои руки прямо сюда?

— Ммм.

Энне последовала его инструкциям и положила руки сразу за круговым кольцом, которое
охватывало большую часть поверхности стола.



— Теперь влей свою ману в стол и попробуй заставить направить ее к Риру

— Он двинулся! — глаза Энне расширились, когда она поняла, что ее магическая энергия
заставила бумажную модельку двинуться. Хотя ей еще предстояло сделать это, она начала
экспериментировать с этим, манипулируя потоком своей маны. Моделька реагировала
соответствующим образом и выполняла разные действия каждый раз, когда пробовала что-то
новое.

— И каково, собственно, назначение этой штуки? - скептически спросила Лефи.

— Чтобы передвигать вещи при помощи магии, конечно. Разве похоже, что он делает что-то
еще?

— ...И это все?

— Да.

— ...

Дракониха глупо уставилась в шокированном затишье, но Юки не обратил на нее внимания,
продолжая демонстрировать свое изобретение: — Сделать эту штуку было огромной занозой в
заднице. — Он сел напротив Энне и, положив руки на стол, снова заговорил: — Мне пришлось
повозиться с магическими цепями и заставить их функционировать как электрические цепи, не
испортив их. Теперь они способны переносить магическую энергию по всему столу. Затем мне
пришлось настроить модели так, чтобы они могли передавать магию через индукцию, чтобы
они действительно двигались правильно, когда вливаешь ману в стол, и это потребовало целого
ряда обходных путей. — Повелитель демонов постучал одной из бумажных фигурок по голове.
— Но оно того стоило. Теперь у этих вещей есть довольно хорошо настроенные элементы
управления. Используя эти вещи, чтобы противостоять друг другу, вы посрамите игру с
фигурками.

— Именно в такие моменты, как этот, мне трудно сказать, слишком ли ты умный или глупый, —
сказала Лефи.

— Что ж, я рад, что ты наконец признала во мне гения, — сказал Юки, — видишь ли, мои
навыки могут быть направлены на изготовление оружия, но я не кузнец. Я могу сделать
гораздо больше, чем это, — он ухмыльнулся, после чего повернуться к своему мечу, — хорошо,
Энне, ты и я, давай сделаем это. Выиграет тот, кто первым выбьет другого Рира за пределы
стола.

— ...Я не проиграю.

— Да. Давай, Рир, давай покажем этому нубу, на что мы способны!

— Мой Рир сильнее.

— Хех, ты думаешь, что сможешь победить меня? Черт возьми, нет. Мы на моей территории. Я
создал эту игру. Я знаю ее лучше, чем все остальные здесь вместе взятые, и мы используем
одного и того же персонажа, а это значит, что главное – чистое мастерство. Я точно надеру
твою жалкую... какого черта!? — у Юки отвисла челюсть, — что за чушь, что за ведьминское



идеальное уклонение!? Я точно должен был попасть!

— Слишком легко, — сказала Энне.

— Шути над собой, это еще не конец! Лучшая часть этой игры заключается в том, насколько
выше лимит навыков, чем у остальных. А теперь смотри сюда! Мой Рир собирается и… что!?
Что за чушь, какое кунг-фу, что за летающий удар ногой!?

— Еще легче, — повторила девочка меч.

Фигурка Повелителя демонов довольно быстро, слетела с края стола.

— Я не могу в это поверить… Я не могу поверить, что только что проиграл новичку...

— Я выиграла.

Энне встала из-за стола, сделала знак мира одной рукой и направила его на своего противника.
Как и его оружие, Повелитель демонов тоже встал, но только для того, чтобы
продемонстрировать степень своего позора, упав на четвереньки в отчаянии.

— Выглядит забавно для чего-то такого простого, — сказала Нелл, — Можно попробовать?

— Валяй, — сказал Юки тихим, обескураженным тоном, — неудачникам вроде меня нечего
сказать. Единственное, что мы можем сделать, это молча повесить головы и уйти.

— Хорошо. Тогда попробуй еще раз, — сказала Энне.

— Вы двое, конечно, всегда на одной волне, когда дело доходит до таких вещей, — Нелл
неловко улыбнулась, занимая место Юки за столом. Она немедленно начала вливать свою
магическую энергию в устройство, но запаниковала, поняв, что управлять своим персонажем
гораздо сложнее, чем она себе представляла. — Х-ха!? Почему он не движется так, как я хочу!?

Самое большее, что она могла заставить его использовать вспышку. Но ничего не произошло.

— ...Легко, — сказала Энне.

— Оу… Я проиграла. Это намного сложнее, чем кажется, но все равно очень весело.

— А то? — сказал Юки.

— ...Это действительно так сложно? — с сомнением спросила Лефи.

— Ну, как насчет того, чтобы попробовать и выяснить это самой? Держу пари, ты проиграешь,
— сказал повелитель демонов. — Хотя, держу пари, ты настолько плоха, что даже я надеру тебе
задницу, не говоря уже о маленькой мисс Гроссмейстер вон там.

— Ты посмел бросить мне вызов? — драконица сузила глаза, и сверкнула ими, — отлично. Я
поставлю тебя на место.



Энне и Нелл поменялись местами с Юки и Лефи.

— Хорошо, Рир, давай надерем им задницы! — сказал Юки.

— Ха! — фыркнула Лефи, — более абсурдного заявления я никогда не слышала! А теперь
смотри, как я раздавлю тебя в твоей собственной игр... что?! — глаза Лефи широко
раскрылись, как только она села и попыталась взять под контроль бумажного волка. — Почему
он не подчиняется моим командам?!

— Я же говорил, что ты нуб! — Юки рассмеялся, когда он немедленно воспользовался ее
затруднительным положением, чтобы обеспечить себе победу. Его волк опустил голову и
плоской верхней частью морды столкнул своего врага с поля битвы. То, как двигались его
конечности, было настолько естественным, что неосведомленный наблюдатель мог бы прийти
к предположению, что бумажное существо обрело собственную жизнь. — Так-так-так, что у нас
тут? Ты говорила обо всем этом хорошем дерьме насчет того, чтобы поставить меня на место,
но ты попала, сынок! Добро пожаловать в реальный мир! Время учиться, и ты научишься
сегодня!

Улыбка на лице ее господина была той, которую Шии хорошо знала. Он много улыбался, но та,
что была на нем сейчас, была самой счастливой. И она была зарезервирована только для одной
седовласой драконицы. Она смогла принести ему гораздо больше радости, чем кто-либо
другой, независимо от вида деятельности. Шии была рада за них обоих. Но она также была
немного ревнива. Потому что она знала, что это означало, что Лефи была для него важнее всех
остальных, включая ее саму.

— ...Ты не победил, — сказала Лефи возмущенным тоном, — я подарила тебе победу. Я
проиграла только потому, что я, Верховный Дракон, дала тебе фору и не использовала всю
свою силу. Но теперь я разогрелась. И ты больше не выиграешь!

— Чушь собачья! — к несчастью для нее, оправдания драконицы не были услышаны; ее муж не
поверил ее словам. — Если это не ложь, то я не знаю, что это такое. Я знаю, что ты плохо
разбираешься в подобном. Единственное, что ты умеешь, — это крушить всех и вся грубой
силой! Точность и контроль находятся далеко за пределами твоего набора навыков! Конечно,
ты может быть и сильнее всех на всем свете, но это не значит, что ты лучше во всем. У нас, у
нормальных людей, тоже есть свои сильные стороны, и, как ты видишь, мы можем полностью
воспользоваться ими, чтобы надрать тебе задницу на следующей неделе!

— Хм… Юки? — Нелл неловко улыбнулась, присоединяясь к разговору, — я просто хотела бы
отметить, что ты настолько далек от того, чтобы быть нормальным человеком, насколько это
возможно. Твой запас маны смешон, и твои заклинания настолько ущербны, что я думаю, что,
увидев их, большинство нормальных людей упадут в обморок от шока.

— Ты так говоришь, но Лефи настолько сильнее меня, что делает меня похожим на любого
другого человека. По сравнению с ней я вполне нормальный.

Лефи, которая была явно раздосадована результатом своей первой битвы, начала
практиковаться, пока двое других разговаривали. — Это ничто перед моей мощью! Мне нужно
только влить больше своей силы и заставить ее подчиняться моей воле!



Она сделала в точности так, как описала, и начала изливать свою энергию на стол.

По итогу она остановилась, ведь голова персонажа взорвалась.

— ...Кажется, возможно, я допустила небольшую ошибку.

— Что за черт!? — Юки, который повернулся в сторону, чтобы встретиться лицом к лицу со
своим собеседником, обернулся в тот момент, когда услышал хлопок. — Лефи...? Зачем ты
влила так много маны в Рира...?

— Я... я ничего подобного не делала. Я вложила лишь малую толику своей силы.

— И снесла голову нашему бедному питомцу. Серьезно, какого черта ты ожидала?

— Я... не виновата. Это все ты. Тебе не следовало делать его таким хрупким, — возмущенно
заявила она, — разве не ты тут “Креативный Повелитель Демонов”? Я не вижу причин, по
которым ты заслуживаешь такого звания, если ты по-прежнему неспособен сделать что нибудь,
способное в полной мере использовать мою силу.

— Значит, сначала ты его сломала, а потом обвиняешь меня? И кто тут бессовестный, — Юки
закатил глаза, — знаешь что? Хорошо. Вызов принят. Идем со мной, мы идем туда, — он указал
на стол, за которым сидел до того, как объявить свой проект завершенным.

— И почему я должен был это делать?!

— Потому что ты буквально только что попросил меня сделать что-нибудь для тебя. Если
хочешь, чтобы это сработало, кому-то придется проверить. И знаешь что? Единственный
человек с таким количеством маны, как у тебя – это ты

— Проклятье... — пробормотала Лефи себе под нос, — я не думала, что это разозлит его так
сильно...

Драконица, казалось, не слишком стремилась выполнить предложение повелителя демонов,
поэтому он схватил ее за шиворот и потащил к своему столу, прежде чем она успела убежать.
Им потребовалось очень мало времени, чтобы приступить к работе; их умы погрузились в
область магической инженерии в тот момент, когда они сели. Переход был настолько
внезапным, что заставил Шии невольно посмеяться.

Шум заставил Нелл обернуться к ней: — Извини, что не спросила раньше, но не хотите ли по
очереди, Шии?

— Ты можешь занять мое место, — предложила Энне.

— Нет! Я хочу посмотреть, — улыбнулась слизь.

— Уверена? Я не против, — сказала Нелл.

— Ага! Мне нравится смотреть!



Шии нравилось больше всего, наблюдать. Ей нравилось веселиться вместе с другими, но только
не тогда, когда приходилось занимать чье-то место. Потому что для нее наблюдать было так же
весело, как и играть. А иногда и больше.

— Хорошо. Тогда давай еще разок, Энне! - сказала Нелл.

— Я буду с тобой помягче. — Энне протянула Нелл неповрежденного бумажного Фенрира: —
Можешь взять вот. Я возьму без головы.

— Ты определенно пожалеешь об этом, — сказал герой, — потому что на этот раз я собираюсь
надрать тебе задницу!

И так Шии провела остаток дня, наблюдая за множеством игр, которым предавались другие
жители подземелья. Хотя у нее было много возможностей присоединиться к веселью, она
отказалась от них, чтобы продолжать наслаждаться счастьем ее семьи.

http://tl.rulate.ru/book/10427/1729003


